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La hamaca 
[la a.'ma.ka]	
  
The hammock 
 
Text by Anonymous 
Set by Cristóbal Oudrid (1825-1877) 
 
Déjame   dormir     la      siesta 
['d”.xa.m”   DOr.'mir    la     'sj”s.ta]	
  
Allow-me   to-sleep     the      nap, 
(Let me sleep [during] the siesta,) 
 
Que      es   para   mí     lo      mejor, 
[k”ç    ”s   'pa.|a   mi    lO     m”.'xOr]	
  
that      it-is   for    me     the     best-thing, 
(that is the best thing for me,) 
 
no tengo gana de fiesta, 
déjame que hace calor, 
no tengo gana, gana de fiesta, 
déjame, déjame que hace calor, 
¡ah! Anda neguito, 
mece la hamaca 
y hazme airecito 
pa respirar; 
y canta un poco pa que me duerma 
y dame un coco pa refrescar. 
 
Una hamaca de seda para mí quiero,  
y por dosel las hojas del coctero. 
Anda neguito, así, así. 
Mueve el abaniquito  
que eso me gusta a mí. 
 
¡Ay! deja ya de mecerme, 
que no me siento muy bien, 
y el corazón se me duerme... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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